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3a0bIThIe epeBoabl akagemMuka @. E. Kopma n3 BeHrepckoi no3suu
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AHHOTALUSA

Benenune. Ouonor, nepeBoUUK, MOINATIOT, IeicTBUTENbHBIN wieH Mmneparopckoii CankrlleTepOyprekoii akaneMun
Hayk ®énop EsrenneBnu Kopiu — nnanocTh (heHOMEHaNbHASI B HCTOPUH PYCCKOM M MUPOBOM HayKH M KyJIbTYpbl. Kopir 3Hain
OKOJIO COPOKa SI3bIKOB M HAPEUMUii, HO O TOM, KOI/Ia YYEHBIN OBIIA/IE) BEHTEPCKUM SI3BIKOM, OMOTpadbl TOUHBIX CBEJCHUI HE
nmerot. [lepeBonbl akageMuKa U3 BEHIEPCKOM MOI3UHM NPAKTHYECKU 3a0bIThI, HE MEPEU3IaBaINCh U HE CTAJIU MIPEAMETOM
CIELMaTbHOIO aHaIu3a.

Leanb: mpeacTaBUTh U MPOAHAIN3NPOBATH HE3aCIy)KEHHO 3a0bIThie epeBoabl ®énopa Kopia u3 BeHrepckoil moasum.
Jlnst TOCTIDKEHUST TAaHHOMW Lienu TpeOyeTcsl peleHus CIeAYIOMX 3a1a4: 1) onupasch Ha apXUBHbBIE MaTepHajbl, BOCCTa-
HOBHUTH MCTOPHUIO CO3/IaHMsI IEPEBOJIOB; 2) AaTh aTpHOYIIMIO CTUXOTBOPHBIX TEKCTOB, 3) CONOCTaBUTH MX C OPUTHHAIAMH U
NepeBojiaMH JPYTUX MOITOB.

Marepuadns! ucciaenoanus: cruxorsopenus Llannopa [erédu n Snonra Apans, Mx nepeBoUECKHE BEPCUH; apXHB-
HbIe Marepuaiisl poHna Kopieii; MeMyapHbie, SIMCTOISIpHBIE, Onorpadguyeckne Mpou3BeACHUs, OTHOCSIIHECS K IMYHOCTH
u TBopuectBy @. E. Kopma.

Pe3yabraThl W HayuHasi HOBU3HA. Ha OCHOBE M3y4YeHUs] apXUBHBIX MaT€pUaIOB BOCCTAHABIMBACTCS HCTOPUS 00pa-
mieHus akageMuka Kopia Ha mociefHeM JTame ero >KU3HH M TBOPYECTBA K M3YyUEHHMIO BEHI€PCKOTO SI3bIKa U CO3JaHMIO
niepeBonioB cruxorBopennit Llannopa [erédu u SInoma Apans. B pesynbsrare npoBeaeHHOT0 HCCIIEI0BAHHS BO3BPAILAIOTCS
B HAYYHBIW U JIUTEPATyPHBII 00MXO0]] 3a0BITHIC TIEPEBOUECKUE PAOOTHI BBIAAIOIIEIOCS (HIIONOra, BIIEPBhIC a&TCs UX aTpH-
Oyuust ¥ epeBouecKast xapakrepuctuka. OTMeHaroTCs napajiesy MeKIy epeBOAYECKON PAKTUKON U paboToH y4eHOTro
HaJl CTUXOBEIYECKUMH U SI3BIKOBETUECKUMH TPYAaMH, a TaK)Ke MPOBOJUTCS COIMIOCTABICHHE MOITHYECKUX IEPEsIOKEHUN
Kopma «13 MagbsipcKX MO3TOBY C aBTOPCKHMH PEIICHUSIMH JIPYTUX TIEPEBOIUUKOB.

Knrwouesvie crosa: ®énop Esrennenu Kopiu, Hlangop Ierédu, SHom Apanb, BEHIepCKHil A3bIK, CTUXOTBOPHBIN I1e-
peBOA.

brazooaprocmu. bnarogapio coTpyaHUKOB Poccuiickoii rocynapcTBEHHON OMOIMOTEKH 3a MPE0CTaBICHHBIC JJIs UCCIIC-
JIOBaHMS apXUBHBIE MaTEPHAJIbI, TAKKE BBHIPAYKAI0 HCKPEHHIOO OJIaroapHOCTh PEIEH3eHTaM JaHHOM CTaThH.

Jlna yumuposanus: Cyrait JI. A. 3a6siThie iepeBoab! akanemuka ®. E. Kopia u3 BeHrepckoit moas3uu // BectHuk yrpo-
BeaeHus. 2021. T. 11. Ne 4. C. 689—-697.

Forgotten translations of academician F. E. Korsh from Hungarian poetry
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ABSTRACT

Introduction: philologist, translator, polyglot, Full Member of the Imperial St. Petersburg Academy of Sciences, Fyodor
Evgenyevich Korsh is a phenomenal personality in the history of Russian and world science and culture. Korsch knew about
forty languages and dialects, but biographers did not have accurate information when the scientist mastered the Hungarian
language. His translations from Hungarian poetry are practically forgotten, they have not been reprinted and have not become
the subject of special analysis.

Objective: to present and analyze Fyodor Korsch’s undeservedly forgotten translations from Hungarian poetry. To achieve
the objective, the following tasks need to be solved: 1) based on archival materials, to restore the history of the creation of
translations; 2) to give an attribution of poetic texts; 3) to compare the translations with the originals and translations of other
poets.

Research materials: the poems of Sandor Pet6fi and Janos Arany, their translated versions; archival materials from the
Korsh fund; memoirs, epistolary, biographical works related to the personality and work of F. E. Korsch.

Results and novelty of the research: based on the study of archival materials, the history of Academician Korsh’s
appeal at the last stage of his life and activity to the study of the Hungarian language and the creation of translations of
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poems by Sandor Pet6fi and Janos Arany is reconstructed. As a result of the research, the forgotten translation works of the
outstanding philologist are returned to scientific and literary use; their attribution and translation characteristics are given
for the first time. Parallels are noted between translation practice and the scientist’s work on poetic and linguistic works; the
comparison of Korsh’s poetic transcriptions “From Magyar Poets” with the author’s solutions of other translators is made.
Key words: Fyodor Evgenyevich Korsh, Sandor Petéfi, Janos Arany, Hungarian language, poetic translation.
Acknowledgements: the author is grateful to the staff of the Russian State Library for the archival materials provided for

the research, as well as to the reviewers of the article.
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BBenenne

Pycckmii CepeOpsiHbIil Bek oOoraTtui denoBede-
CTBO BEJIMYANIIMMH HAYYHBIMH U XyA0KECTBEHHBIMU
OTKPBITHSMH, AaJI MUPY COTHH MIPOCIIABICHHBIX UIMEH
JIUTEPaTOpOB, JesTeNell ucKkyccrra, yuénsix. Cpenun
nux — ®énop Esrenneuu Kopur (1843—-1915) — nuu-
HOCTh (peHOMEHaJIbHAs, MOKHO CKa3aTb, PEHECCAHC-
Hasi Hartypa. Dusosor, NOIUIIIOT, 03T, AEHCTBUTEIb-
Heii wieH CankrllerepOyprckoii akaneMuH Hayk,
9TOT T€HUAJIbHBIA YEJNOBEK, KaK MUCall ero YYeHHUK
akazemuk B. A. IopieBckuil, «kakumM-TO OJHOMY
€My OTKPBITBIM MYTEM MOCTHUT TalHBI YEIOBEUECKOU
peuM: KOrjma OH XOTelsl, OH ObUT M KJIACCHK, U Clla-
BUCT, U OPUEHTAIMUCT. TUI YHUBEPCAIBHOIO YUYEHO-
ro, KOTOPOMY HHYTO YEJIOBEYECKOE HE OBUIO UyXKIIO,
®. E. Kopmr 011 HEMOCTHYKUMO MHOTOTPaHEH B Ha-
YYHBIX U3BICKAaHUSIX U B BEK Y3KOMU CIICIMAIH3aliU HE
MOT OBITB OIIEHEH TI0 TOCTOMHCTBY» [4, 387].

Kopmra HaseiBamun  «Pycckum  MerttopanTi»?!,
CpaBHUBAS C UTATBSHCKAM KapIMHAJIOM, BJIaJICBIIAM
38 s3pikamu u 50 quanexkramu. [lo ckpoMHBIM O
cuéram, Kopi Toxe 3Hajm OKOJIO COpOKa SI3BIKOB U
Hapeuunii, cBOOOIHO 00IIaICs HA TIEPCUICKOM U apad-
CKOM, TYPELIKOM U KyMBIKCKOM, YEPKECCKOM U HOTraii-
CKOM, TaTCKOM U KypPZACKOM, HE TOBOPSI YK€ O 3aIaHO-
EBPOIEHCKUX U CIABSHCKUX SI3bIKaxX. MOHTOJIbCKUE,
TIOPKCKHE, KaBKa3CKHe, YIpO-(PHHCKUE SI3BIKH TAKKeE
BXOIWIM B cpepy nHTepecos u nozHanuii @. E. Kop-
wa. B coBepiieHCTBE BIaziesl OH JPEBHUMH SI3bIKAMU
(caHCKpPHUTOM, IPEBHETPEUECKUM, JTATUHCKHM, JPEB-
HeeBpEeHCKIM), ObLT BBITAIOIIMMCS CIaBUCTOM U TEO-
peTukoM pycckoro s3bika. B. O. KitoueBckomy 1ipu-
MTUCHIBAIOT (pasy, KOTOPOU OH OyATO OBI aTTeCTOBAI
Kopma: «Bot 310 Kopit ®@énop EBrenbeBuy — cexpe-
Tapb Mpu BaBUIOHCKOM CTONMOTBOPEHUM» (LIUT. IO
[5, 7]). «Turanom, cebe momunamBIIMM / Bee Hape-
Ybsl 3eMJIM, CIIOBHO BCe BETPHI Joda...» [3, 322], Be-
nmmyan Kopia emé€ onun ero yuenuk — B. 5. bprocos.
«Kopmr 6611 moricTHHE TEeHHATFHBIM S3bIKOBeIOM. Ha
BCEX f3bIKaX OH TOBOPWJI, KaK HAa POJHOM, BKIIIOYAs
CIOa M BCEBO3MOXKHbBIC HAPEUHsI MEJKUX ILIEMEH

 Jlxysenne Facniapo Menodanru (1774-1849).

[8, 63], — oTMeuas B CBOMX BOCTIOMHUHAHUSAX UCTOPUK
A. A. Kuzesertep. Ho o ToM, KoT/1a yu€HBIN OBIajeN
BEHI€PCKHUM SI3bIKOM, TOYHBIX JIaHHBIX HET.

Ony6nmukoBanubie B 1914 1. B «BocTourom coop-
Huke B uecTh A. H. BecenoBckoro» nepeBoan Kop-
11a U3 BEHIePCKOM MO033MM MPAKTUYECKU 3a0BITHI,
HE Mepen31aBalIuCh U HE CTAIM IPEIMETOM CIEIH-
albHOrO aHanu3a. BocrnonuuTk npo6en B U3y4eHun
KU3HU U TBOPUECTBA BBIJAIOLIETOCS YUEHOTO U M03-
Ta MpU3BaHA HACTOSIIAS CTAThs.

Lens paGoTbl — BEepHYTh B HAy4HbI 00MXOm U
MpoaHaIM3UpOBaTh 3a0bIThie TepeBoabl Demopa
Kopmia u3 Benrepckoil mossuu. st moctukeHus
JTAHHOW 11eTT HeoOXonuMo: 1) onupasch Ha apXuB-
HbIE MaTepuabl, BOCCTAHOBUTH UCTOPUIO oOparie-
Husa akagemuka @. E. Kopima x BeHrepckoMy s3bI-
ky u noa3un lanmopa Ilerédu u Anoma Apans;
2) nath aTprOyIINIO IEPEBOAOB, YKa3aB TOYHBIC JATHI
MX HAlMCaHUs, U 0XapaKTEPU30BaTh MPUHIUIIBI [10-
ctpoenus Kopuiem nukia nepeBogos; 3) comocTa-
BUTb €r0 MOITHYECKHE NEPETOKEHNsI C OpUTHHAa-
MU U NIEPEBOAUYECKUMHU PEIICHUSMU APYTUX MO3TOB.

MarepuaJjibl 1 METOIBI

MarepuaiioMm ucciaeoBaHHUs SABISIOTCS BOCEMb
ctuxotBopenuit L. [lerédu u 6annana A. Apans, ux
repeBoueckre Bepcui, BoirosiHeHHble @. E. Kop-
nieM U omyoOnukoBaHHble B 1914 r.; aBrorpadsl u
HaOOpHBIN DSK3EMIUIAP TIEPEBOJOB, COXPAaHWBIIH-
ecs B HayuHo-mcciienoBaTesbckoM OTAENE PYKO-
nuceil Poccuiickoil rocynapcTBeHHO OnOnMMoTeKkn
(HUOP PI'B); mepeBombl Tex ke CTHXOTBOPEHHIA,
co3nannsie A. JlyHauapckum, JI. MapThIHOBBIM,
M. MuxaitnoBsiM, b. [Tacreprakom, H. TuxoHOBBIM
u H. YyKoBCKHM; MeMyapHBbIe, SITUCTOJISIPHBIE, O1O-
rpaduuecKkre MpOU3BEICHHsI, KOTOPBIE OTHOCATCS K
muyHocTH U TBopuectBy @. E. Kopma.

ABTOp OnMpaeTcsi Ha OTEUYECTBEHHBIE U 3apyOeK-
HbI€ HCTOPUKO-JIUTEPATYpHbIE U CTHXOBEIUECKHE
TPY/bl, UCIOJNb3YET UCTOPUKO-TEHETHUECKHA, Ono-
rpaduyecKkuil 1 UICTOPUKO-CPABHUTEIBHBIA METO/IBI
HCCIIEJOBAHHUS.
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PesyabTarsl

«OH pasraJiaJ TailHbI CTUXA U JIETKO, KaK MoaT “bo-
YKUEH MUJIOCTBIO”, IEPEBOJIUT WIIH, TOYHEE, BOCCO3/a-
€T Ha PYCCKOM S3bIKE CTUXOTBOPEHMS MHOCTPAHHBIX
mo3toB: oH mepeBomwin Cado, Topamms, Karyma,
MEPCUJICKUX MTO3TOB <..>; y HETO €CTh IIEPEBOJIBI C HO-
BOIPEYECKOT0, ¢ PYMBIHCKOTO, JTaTCKOIO, MOJIbCKOIO,
UTaJIbSHCKOTO, apaOCKOro, CIIOBEHCKOTo (coOpaHue
cruxotBopenuil [Ipemepna)...» [6, X], — untaem Bo
BCTYNMTENILHOM cTarbe cOOpHUKa «JpeBHOCTH BOC-
tounble: Tpyasl Bocrtounoit komuccun Wmmeparop-
CKOTO MOCKOBCKOTO apXe0J0rHuecKoro OOLIeCTBay,
MOCBSIIIEHHOTO FoOmiero O0IIecTBa U €ro mpejaceaa-
temo @. E. Kopiry. Cpeay niepeduciieHHbIX S3bIKOB, ©
KOTOpBIX repeBosni Kopiil, BEeHrepcKoro si3bIka aHo-
HUMHBIH aBTOp He Ha3bIBaeT. [IpuunHa scHa: 1oouneii-
Hbll BbITyCK «Tpynos...» Beimen B 1913 ., a nepeBo-
161 Kopira «M3 Magpspckux? Mo3ToBY ObUTH OITyOITH-
KOBaHbI rofi criyctsi — B «BocTouHOM COOpHHKE...»
[11]. aTel co3maHusi TIEPEBOAOB B IMyOIMKAIIUU HE
yKa3aHbl. MazbspcKkuil Kak s3bIK niepeBoauMbIx Kop-
IeM MpOU3BeIeHNH OyeT ynoMsiHyT Juiib B 1915 .
npodeccopom M. H. CriepaHckuM B peuu B CBSI3U C
xoHunHOM dEnopa EBrenpesuua [22, 4].

Ecmu nepesonel Kopiua n3 aHTu4HOM 11093UH Bpe-
MEHAaMH TIepETIeYaThIBAINCh B XPECTOMATUSIX M aH-
TOJIOTHSX U Aaxke COOpHUK «XTépavocy (1886) ¢ ero
TIePEBOIAMH PYCCKOM 1 3apyOe)HOM MO33UH Ha JIPEB-
HETPEYECKUN W JIATUHCKUM SI3BIKM BOCIIPOM3BEAEH B
xypraie 2004 1. [16], ecniu kuura «Ilepcuackue mupu-
ku X—XV BB.» (M., 1916) aBaxbl nepensaaBaiach B
HactynuBieM XXI B., To nepeBoabl «/3 MaabsIpCcKux
MO9TOB» OCTAIOTCSl «IIOTPEOCHHBIMID) CPEAU CIELH-
QIBHBIX BOCTOKOBEIYECKUX CTareil MajoTHUpa)KHOTO
m3nanus. Bexoqusime B CCCP u Benrpun coOpa-
Hust counHenuit Ileté€pu, cOopHukn mupuku Apans,
AHTOJIOTMM BEHI'€PCKOM M033MU B PYCCKHMX MEPEBOJAX
He BKrodasu ornbiToB Koprma. Tleréhu u Apans ne-
PEBOIMIIM TIEPBOKJIACCHBIE MMO3ThI XX B., HO BCE OHU
ONMPAJIMCh WM Ha HEMELIKHE TIEPEBOJIBI’, FITH TOJTH30-
BayIMCh Marepuanamu Araecchbl KyH, kotopas «mucana
TMOZICTPOYHMKHU K CTUXOTBOPEHUSIM BEHI€PCKHX [TOITOB
<...>, yCepaHO MpoBepsila aeKBaTHOCTb MEPEBOIOB,
JaBasia OOBSCHEHMs BEHrepckux peammit» [7, 204].
@. E. Kop, B otname ot nogonevnsix A. KyH, pa6o-
TaJl HEMOCPEJCTBEHHO C BEHTEPCKUMH OpUTHUHATAMH.

Wrak, Ha mocneHeM 3Tarie TBOPUYECTBA, 3a IO J0
cMmepTH, akazeMuk Kopi omyOnukoBan nepeBoab! «M3
MaJIbsIPCKUX TI03TOBY». TEKCThl CTUXOTBOPEHUN TIPEI-
BapsIM KpaTkue Onorpaduieckue CrpaBKy O TOITaXx,
cocranieHHble nepesomurkoM [10, 3, 11]. TlepeBoabt
HE CTaJIM N3BECTHBI IIMPOKOH YNTATENBCKON ITyOIHKe.
Kpome dopmara m3manus s y3KuX CIEIHAIHCTOB,
ObLIM M CyObEKTUBHBIE IPUIMHBI MAJION W3BECTHOCTH
JTAHHOW TTyOmmKanuu. BeIlTyckast B CBET yxKe IOCTe
cMepTH niepeBoadrka cOopHuK «llepcuackue TMpuku
X—XV BB.», U37aTENN BO BCTYIIUTEIBHON 3aMETKE TIH-
caimu o @. E. Kope: «Pe3koli OTHUUTENBHON YepTOi
®. E. Oblia Ta mopasuTenbHas HEOXOTA, C KaKOM OH
JIeJIaJl IJI0/1bI CBOMX TPYIOB IOCTOSIHUEM TIEYATH, a [10-
TOMY O BCEM HEHCUepraeMoM OOrarcTBe ero yMCTBEH-
HOTO JIOCTOSIHHASI MOIVIM CYIUTb JIULIb T€, KTO MPUXO-
JIWT C HUM B JIMYHOE COMPUKOCHOBeHHE. <...> @. E.
C COMHEHHEM OTHOCHJICS K YMCTBEHHOM UYTKOCTH TaK
Has3bIBaeMOM OobIIoi myormuku. EMy He BepHioch,
YTOOBI T€ BOIIPOCHI, KOTOPBIMH OH YBJIEKAJICS, CIIOCO0-
HBI OBUTM HAWTH B HEH OT3BYK, M TIOTOMY OH CKJIOHEH
OBUT IETTUTHCS Pe3yJIbTaTaMi CBOMX MCKAHWM JIUIIIB C
TECHBIM KPYTOM 3aBEIOMBIX JIFOOUTETICH U IICHUTEIEH
s3bIKOB M Juteparyps» [19, V=VI]. Tonbko y3kuit
Kpyr Apy3eil u komer Kopia 3Han o ero nepeBoaax
u3 BeHrepckoii mupuku (B PI'b ecth oTTHICK TIEpeBOIOB
Kopia u3 «BoctouHoro cOopHuKa...» — C JapCTBEH-
HOMW HaJNUCHIO Ha 00noXkKe: «/loporomy Anekcaniupy
Huxonaeuuy IBapiry* ot mepeBoquuka» [10]).

H. A. BackakoB, ommpasick Ha Ouorpadudeckne
CBEJICHUS, YKa3blBal, IZE, KOIna, MpHU CONCHCTBHU
koro, Kopir ocBanBai si3pIku MUpa:

«Bo Bpems mpeObiBanusi B maHcuone l{ummep-
MaHa’® 1 B MOCKOBCKOM YHHBEPCHTETE OH HJieallb-
HO M3YyYMJI 3allaJHOEBPOIICHCKUE M KIIACCUYECKHE
(rpedeckuil M JATUHCKUM) SI3bIKH, B 3arpaHUYHON
KOMaHaupoBke B ABcTpo-Benrpum — cepOcko-
XOpBaTCKUI, CIOBEHCKUM M YELICKUW SI3bIKH, 3a
KOpoTKOe TpeObiBaHWe B MTamuu — WTaIbsIHCKHM.
VYuuTenem aTCKOTO S3bIKa JJISI HEro OBLT JOKTOP
Konenrarenckoro yausepcurera Top MBanosny Jlan-
e, JaTCKAW KOHCYIL, JJATHHHCT U CIIaBHUCT. B 0cBOEHNHN
BOCTOYHBIX SI3BIKOB — TIEPCUICKOTO U apaObCKOTO — eMy
IIOMOTaJIv MpernoaaBarenu JlazapeBcKoro MHCTUTYTA,
B YaCTHOCTHU apa0dbl Mypkoc u ATTas 1 iepcsl Mup3a
Ixadap u Mup3a Admyia ['addapos, mocienHuii

2 Cam Kopu Beera mucai «Masipy, «MajsapCKHii», HCXOIsl U3 BEHICPCKOTO TPOM3HOLICHHS.
3 A. B. Jlynauapckuii onmpascs Ha nepeozst W. [Iteiin6axa u JI. Helirebayspa [20, 19-21]; A. Kyn npusHaBanacs, uto eé coBmectHast padora ¢ Bopucom
IMacrepHakom Hax nepeBopamu [letéhu mpoxoamia ¢ caMoro Hadasa «HEIPOCTO, C OTTEHKOM Apamarusmay [17, 213] u uto A. I'miam «gocran B IOMOIIb

[Tactepnaky emé u Hemerkue nepesoas» [17, 221].

4 [lsapu, Anexcannp Hukonaesuy (1848—1915) — dusonor, npodeccop MOCKOBCKOTO YHUBEPCHTETA.

3 Yacrupiii mancuod P. U. [lummepmana (Pensionnat attaché a I Eglise Réforméa). Ha uectBoBanuu @. E. Kopiia mo ciyvaro TpuAIATHIETHS €10 Ipodec-
COPCKOH IESATENBHOCTH B OTBETHOM CJIOBE OH «C JKHBBIM COUYBCTBHEM U OJ1arofapHOCTHI0» BCIIOMHHAJ O CBOCH yuEé0e B MAHCHOHE, «I/IE MPH MOIHOM OT-
CYTCTBUH pa3 HABCET/IA OMPEIEIEHHOI POTPAMMbI CO3HATEIILHO M HEYKIOHHO MPECIIEI0BAIach OIHA IIENTb — BO3MOXKHO MIHPOKOe 0OpasoBammey [24, 26].
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o0ydJalt ero TypenkoMy, azepoaipkaHCKoMy B y30eK-
ckoMy (caprckomy) sizbikaM. C KYMBIKCKUM SI3bIKOM
oH o3HakoMmiicsi Ha KaBkase, BO BpeMsi peObIBaHUS
B [IsTHTOpCKE, 110 MOHTOJTLCKHUM SI3BIKAM Opal ypOKH
y OIHOTO KaliMbika B MockBe» [2, 9]. YkpauHckum
si3pikoM Kopin 3anumaricst enié B yHuBepcuTeTe ¢ mpo-
deccopom O. M. boasiHCKHM, a TIOJTHOCTHIO OCBOWIT
ero B ceMmbe m3narens A. A. ['aTiryka; HOBOrpe4ecKum
OH OBJIajen Bo BpeMs mpeObiBanus B Opecce. Yto
e KacaeTcs BEHI'€PCKOTO s3bIKA, Kak M psAla JAPyTrux
(OCETHHCKOTO, TaTapcKOro, apMsHCKOTO, OOIrapcKo-
I0), €CTh TOJILKO YIIOMHHAHHE, YTO UX «OH U3ydaJ ca-
MOCTOSITETILHO, 00OpaIasich K HOCUTENSM ITHX SI3bIKOB
TOJBKO JIs1 KOHCYJBTAIIMU IO IOBOY TOYHOCTH IPO-
U3HOIIeHUs» [2, 9].

Korna xe «pycckuit Memodantny ocBousn BeH-
repckuii s3b1Kk? B crarbe k 70-nmeruro Koprma (1913)
T'opnnesckuii nucai: «Jlo cux nop »kax/ja 3HaHHs HO-
BBIX SI3BIKOB HBa B HEM; TaK CPABHUTEIHHO HEJIABHO
OH M3Y4MIJI MaJbIPCKUN (BEHI'€PCKHIA) 3bIK» [4, 376].
Tropkomnor K. K. JIMuTpureB ccbuiaicst Ha clioBa Aouepu
akagemuka: «Enena ®énoposHa, nous dOémopa Epre-
HbEBHYA, BCIOMHMHAET, KAK OH YK€ Ha CKJIOHE JIET, Y4II
BEHrepckuil s3bik. [lopyunB eif pa3moObITh B OTHOM
13 KHIO)KHBIX Mara3uHoB KaKylO-HUOY[b BEHI'€PCKYIO
rpaMMarHKy, OH Mpoy€n e€ pasa /iBa, IOTOM MOy THII,
YTO XOPOILIO ObI TENeph NONPAKTUKOBATHCS B Pa3rOBO-
pe ¢ Kakoi-HUOy/Ib BEHI'€PKOM, a 3aTeM OYeHb CKOpPO
Ja7l OMH U3 JIyYIIMX CTUXOTBOPHBIX MEPEBOIOB U3
BeHrepckoro noata [lerédu Ha pycckuii s3p1k» [5, 7].

Urak, obpamenne Kopiia k BEeHrepckoMy SI3bIKY
MPUXOIUTCSL Ha MO3JHMNA 3Tan TBOPUYECKOM >KWU3HU
yuénoro u nosra. B HUO pykomnuceii PI'b coxpanu-
Jlach TETPajb — CBUJETEIBCTBO O HAYAJIBHOM JTarie
3HakoMcTBa Kopia ¢ HOBBIM JJiIsi HETO SI3BIKOBBIM
MaTepHUaoM — COCTABJICHHBIN akaJeMHUKoM «Magyar
z6jegyzék» (BeHrepckuii mioccapuii). Terpamp He
JAa€T MOACKA30K O BPEMEHU IOSBIICHHS CJIOBapuKa, U
apXUBHCTHI 0003HAYMIIN JIATy €0 HAIMCAHUS JI0BOJIb-
HO pacIuibiB4aTo: «KoH. XIX — Hay. XX B.».

JIBe 4epThl JOKYMEHTa MNPUBIEKAIOT BHUMAaHHE.
1) Jaxxe 1O OTAEIBbHBIM 3aIUCSAM CIIOB, BUIHO, YTO
«HOBHYOK» B BEHTEPCKOM — (DUIIOJIOT, 3HATOK SI3bIKOB
u aureparypsl. Hanpumep, Ha nepBoil e cTpaHuLEe
3alMCcaHo BBIPAKEHHWE M JaH KoMMeHTapuil: «Kotél
aztatua jo. / Irta Jokai Mor»!, To ecth: «BepéBka mpo-
nuTana xopouo. Asrop Mokan Mopy.

Ckopee Bcero, Kopin BeIMCHIBa CJI0Ba U BHIpaXKe-
HUSl, YUTast OAMH U3 POMAaHOB BEHIE€PCKOIO MHCATENs
Mokan Mopa (1825-1904). On He TIPOCTO yKa3bIBalI

1 HUOP PI'B. @. 465. En. xp. 6. Kapr. 17. JI. 1.
2HUOP PI'b. @. 465. Ex. xp. 6. Kapr. 17. JL. 1.

PYCCKHE MEepeBObI OTIENIBHBIX JIEKCEM, HO OTMEYas
UX CJIOBOOOpa30BaTEIbHbIE U CEMAHTHUYECKUE CBSI3H,
Harpumep: «Okos ymHbIi (ok npuunHa)y»; «Boliseség
mynpoctb (bolcs mynpsiii)»; «Idegen uyxoii, uHO-
crpanHbIii (ide croma)»’.

Bropast 0co6eHHOCT JOKyMEHTa — 3TO TO, UTO U3
48 nucToB TeTpaau 28 OCTATUCh YACTHIMU: COCTABU-
TeJb CJIOBApHKa OBICTPO BOIIEN B SI3BbIK, U «IOAPYY-
HBIIl THCTPYMEHT» yKe eMy He TIOHaIOOUIICS.

[Ipumeps! U3 BEHIepCKOTO s3bIKa B TpyAax y4EHO-
o BCTpeyaroTcst, HaunHas ¢ padbot 1904 r.: «Typeukue
aneMeHTHI B s3bike “Crosa o nosiky Mropese™ [15, 9
22 u nip.] 1 «O HEKOTOPBIX CIABSIHCKUX CJIOBAX MHOS-
3BIYHOIO ITporcxXokaeHus» [ 12, 61]. IMeHHO B TOT rojt
Kopr co3nan nepsblie nepeBo/ibl BEHIEPCKUX CTUXOT-
BOPEHUIA, YTO MOATBEPIKIAIOT PYKOIIMCH ITEPEBOTIMKA.
B 1909 r. Kopir BHOBb IIPUBIIEKAET B TEOPETHIECKUX
paboTax, Ka3ajaoch Obl, HE CBS3aHHBIX C yIpOBEe-
HUEM, MaTepual BEHT€PCKOIO s3bIKa: «/[peBHeHUImit
HapOAHBIN CTUX Typeukux mieMén» [9, 29]; «Cnoso
“OayrIak” v TOJroTa IACHBIX B TYPEIIKUX SI3bIKax» [ 14,
157-158]. B penensun Ha counnenne M. P. dacmepa
«I'pexo-crmaBsHckue 3TIoAbL. 1. I'pedeckre 3anMcTBO-
BaHUsI B pycckoM si3bike» (1909) Kopmr BcTymaer B
MOJIEMHUKY C aBTOPOM pabOThI, OTCTaNBasi BEHIEPCKOE
MIPOUCXOJKICHUE CIIOBa «Tycapy», MPUYEM OT JIOKa3a-
TEJICTB HAa YpPOBHE aHajiM3a (POHETHKH, CPaBHEHUS
3BYKOBBIX TPOIIECCOB PA3HBIX S3bIKOB PELICH3EHT Iie-
PEXOIUT K UCTOPHKO-KYJIBTYPHBIM (haKTaM, K JIMHTBO-
KYJIBTYPOJIOTHUECKOI MHTEPIIPETAIU BOIIPOCa:

«[Ipumepsb! Tportycka 7 B MaJIbIPCKOM SI3bIKE MHE
W3BECTHBI TOJIBKO NEpes IUISAINUMU: hds Tipu hadrs
“mumna”, kocsma mpu korcsma ‘‘xopuma’. Hemer-
KO€ TIPOMCXOXKIECHHE HAIIEro 2ycdp COMHHUTEIBHO
YK€ IOTOMY, YTO § MEXKJy INIAaCHBIMH 3BYYMT IO-HE-
MeIKU Kak 3. I'ycapckue monku (OpMHpPOBAIUCH Y
Hac mpu Emmcasere IleTpoBHe, OOJBINCIO YacCTHIO
U3 Ka3aubHX, 0 BEHTEPCKOMY O00Opasily HMHCTPYKTO-
pamu u3 aBctpuiickux CepOoB u, BeposiTHO, U3 Ma-
npsip. OTcrona seneépra “rnonykadraHbe CO CTOSTYMM
BOPOTHHMKOM M IIHYpaMU Ha Ipyau’ (mepeuiemas ot
rycap M K LITaTCKUM), O0IOMAH W OOIMAH ““TaKkoe
e ToykadTanbe, HO KOpode U ¢ OOJBIINM KOJINYe-
CTBOM HArpyJaHBIX IMHYpOB” — Mai. dolmdny, mén-
mux “poJl JOJIOMaHa C MEXOM, HOCUMBIH B HaKUJIKY
Ha JIEBOM Imieue” — Maj. mente, mduka ‘“BACSIIAN
Ha JIByX TeCbMax KapMaH  — Maj. tdska, eumuwxém
“cBOOOIHO BUCAIINI IIHYP OT KUBEpa K HAIIEYHOMY
mHypy~ — Mal. vitéz — kétet (7 cIIOBO MHE HEHM3BECT-
HOE, HO BITOJIHE BO3MOYKHOE) M BO3IVIAIIABLIEECS Ha
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TYCapCKUX THPYIIKaX mepemmemé — Majl. teremtot
“Teopuia” (BUH. 1.) WM feremtidet “TBopiia TBOETO”
B 3aBUCUMOCTH OT yMaJTYMBaeMoro riarosua» [18, 56].

Cnenyer ormeruth, uto Makc PacMep NpUHAIL
kputuky Kopmia, u B u3ganuu «9TUMOJIIOTMYECKOTO
CJIOBapsl PyCCKOTO SI3bIKA» yKa3ajl BEHI€PCKOE IPOUC-
XOXKJICHUE CJIOBA M, TOI00HO CBOEMY PEIICH3CHTY, 1l
HCTOPUYECKYIO CIIPaBKY O MOsIBIEHHU rycap B Poc-
CHH, HO OTHEC BXOXJIEHHE CaMOIro CJIOBA B PYCCKHI
sI3bIK HE K anioxe Enmsasets! [1eTpoBHBI, a KO BpeMeH!
[Terpa I [25,477].

B cBoux paborax 0 ClIaBIHCKUX U TypeLKHX CTH-
xax Kopm onwmpaiics 1 Ha marepuanbl BEHI'€PCKOM
no33uu [13, 13], npuBOAMI CTUXOTBOPHBIE MpUME-
pbl Ha BeHrepckoM si3eike [9, 29]. IlapamnensHo ¢
SI3BIKOBETYECKUMH U CTUXOBEIUECKUMHU paboTaMu
1904-1909 rr. yuéHslii co3aaBan CBOU IIEPEBOABI U3
BEHI'E€PCKOM MOA3UMU.

ABTOTpadbl TIEPEBOTIOB BEHTEPCKUX CTUXOTBOPE-
HU TTO3BOJISTIOT TOYHO OTPEIEITUTh AaThl ¥ MECTO HX
HalVCaHHUs:

N3 Anexcannapa Ierédu:

I. Tarpuormueckas mecHb. —  «Kypnak,
20-24 uronst 1909».
II. Benuxkas MaJIbIpCKast HU3MEHHOCTE

(Az Alfold)? — «Kypnak. OxondeHa aBrycra 1909».

III. Meura (Egy gondolat bant engemet). —
«Mocksa. 12 [okT.] — 1 HOsIOpst 1904».

IV.  Mangpsapckuii  IBOpPSHUH. —
25-27 rosiopst 1904».

V. B xopume (Falu végén kurta korcsma). —
«Mockaa, 14 HosiOpst 1904».

VL. [lycras 3ares. — «Mockga, 27 HosiOpst 1904».

VII. JIro6oBb mactyxa (Megy a juhasz szamaron).
«Mocksa, 27 Hosi0pst 1904».

VIII. B «xonme ceHTsOps. —
19-24 nosi6pst 1904».

N3 UBana Apans (Arany Janos):

Peitiaps Bop. — «Kyprnak. 18 uronst 1909 mousron®.

Wrak, pabora Haj mepeBOJaMH CTHXOTBOPEHUI
BEHI'€PCKUX KIJIACCHKOB MPHUXOAUTCS Ha HOA0ph 1904
. (Mockga) u neto 1909 . (Kypnax).

ABTOrpadbl CTUXOTBOPEHUI M HAOOPHBIN IK3EM-
IUISIp PyKOW HEYCTAHOBJICHHOTO JIMIA C NPaBKOW Ka-
panzaariom, crenanHoi camuM Kopiem, BBOAAT Hac B
TBOPYECKYIO JIAOOPATOPHIO MO3Ta-nepeBoaunka. He-
3HAUUTENbHAs JICKCUYECKasi KOPPEKTypa AEMOHCTPH-
PYET, KaK Mo3T-MePEeBOUMK CTPEMUIICS TOUHEE BbIpa-

«Mockaa,

«Mockaa,

3UTh MBICIIb OPUT'MHAJIA, YCHIIUTD €ro 3ByyaHue. Tak, B
CTUXOTBOpeHUU «Meurtay, B quctuxe «3 kpas B kpail
MHUp 1eTIbIH oracutcsi, —/ Y camoBniacTbe ¢ MX TONIon
Cpa3uTCs», MEPEBOUMK 3aYEPKHYI «C UX TOJION» U
BIIMCAJ Ipyro BapuaHT: «M camMoBIacTbe ¢ BOUCKOM
UX CpPasHTCS»’, MEHSSI TEM CaMbIM XapaKTEPUCTUKY
HApOIHOTO BOCCTAHUS: BMECTO CTHXMHHOTO OyHTa
TOJINIBI — IIeJIeHanpaBieHHas 00opb0a BOOPYKEHHOTO
Hapona. B mpenmnocienHell CTpoke CTUXOTBOPEHHS
«B xopume» Kopiur enaer nekCUKO-CTUIMCTHYECKY IO
npaBkKy: BMecTo «l{umOanuct yx He urpaem» — «Yx
UMOANBINMK HE WrpacT»®. 3amMeHa JUTepaTypHOro
«yumbanucmy pasrOBOPHBIM «YUMOAIbUJUK» BIIOTHE
OTBEYAET CTUJIIO M HAPOIHOMIOITHUECKOMY JIyXY Tepe-
BOZMMOTO TTPOU3BEICHNSI.

B nabopaom sk3emiursipe Koprin BrnmchiBaeT Ka-
paHIalioM Ha3BaHWsI CTUXOTBOpeHuH «Meuray,
«B xopume» u «JIr000Bb MacTyxa»’, KOTOPbIX HET B
pyxormcy. Benrepckne Ha3BaHUsI CTUXOTBOPEHH (TI0
NIEPBOI CTPOKE) MPH ITOM COXPAHSIOTCS, IPUUEM MPH
IyOJIMKAIMH B ITOICTPOYHOM CHOCKE K CTUXOTBOPEHHIO
«Meuray nepeBoauUK JaéT KOMMEHTApUI: «3araBue,
Kak U B JIBYX CIy4asx HIKe, IPUIAHO PEAaKLUen 1o
BHEILTHUM COOOPayKeHUsIM, a B MOJUTMHHUKE CTUXOTBO-
peHUEe 03alIaBJIeHO MEPBbIM CTUXOM. — YIEpiKaH, KaKk
U B JPYTUX NpeJlaraeMbIX 3[eCh MepeBoAax, pa3Mep
MOTTMHHKKA, HO MPOBEICHA MOCIIEA0BATEIHbHO CMEHA
MYXCKUX U KEHCKHX pr(M, Ha KOTOPYIO MOAT HE 00-
paTuil BHUMaHUsl B 3TOM cTuxotBopeHum» [10, 5].

[lepeBonbl Ha3BaHUIl CTUXOTBOPEHW, JaHHBIC
Kopmiem, B cpaBHEHHM ¢ BapuaHTaMH JIPYTUX aBTO-
poB, 6ornee ynaunbl. CoxpaHsisi BEHT€PCKUI TOIIOHUM
«Az Alfold» kax momzaronoBok, Kopmr maér mpous-
BE/ICHUIO Ha3BaHMe «Benukas magbspckas HU3MEH-
HocThy. Y [lacTepHaka CTUXOTBOpEHHE 03aIVIABIECHO
«Andenbay. Torapko MpounTaB BTOpor KaTpeH («AJ-
(benb HU3MEHHBIN — Apyroe aeno: / Tyt s nqoma, TyT
Mo€ paznonbey [21, 161]), unuTarens HauMHAET MO-
cTurath cMbul HazBaHus. B «CobOpanun counHeHuin
[lerédu k macTepHAKOBCKOMY MEPEBOY TAETCS KOM-
MeHTapui: «“Angenv0”. — BeHrepcKas HI3MEHHOCTh
— B “IlyreBpix nucemax”™ Ilerépu numer: “S xouy
yMepEeTh TaM, TI€ POAWIICS, B CTETsIX AJdernbaa, Mex-
ny Tucoit u lynaem...”» [21, 603]. 3arnaBue Kopia
He TpeOyeT CIeMaTbHbIX MOSCHEHHUH.

CruxorBopenne Ilerédu «Egy gondolat bant
engemety», noayursuiee nox nepoM Kopia HazBanue
«Meuray, y Jlynauapckoro o3amiasieHno «Kak st xouy

3 VKa3aHbl TOJILKO T BCHI'CPCKHUE HAa3BaHUs OPUTMHAJIOB, KOTOPBIE JaHBI B HyGHI/IKaI_II/[I/I Kak 1moa3aroJIOBKu CTHXOTBOpeHHﬁ.

+HUOP PI'b. @. 465. Ex. xp. 9. Kapr. 6. JI. 1-10 06.
> HUOP PI'b. @. 465. Ex. xp. 9. Kapr. 6. J1. 3.

$ HUOP PT'B. ®. 465. Ex. xp. 9. Kapr. 6. J1. 5 06.

7 HUOP PT'B. ®. 465. Ex. xp. 9. Kapr. 7.JL. 6, 7, 9.
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ymepetb» [20, 55], a JI. MapTelHOB cOXpaHUJI Ha-
3BaHUE TI0 MEPBOU CTPOoke «OJHO MEHS TPEBOXKUT...»
[21, 398]. IlepeBon Kopiia HOCUT HE IIECCUMUCTHYE-
CKHM-TparuyecKuil Xapaxrep, a nepeaaét, kak u'y Ileré-
(wu, 3aBETHOE W TPABEIHOE CTPEMIICHHE TepOsi OTIATh
KW3Hb B CPOKCHUH 32 CBOOOY. 3ariiaBusi CTUXOTBOpE-
HUI «A magyar nemes» — «MabsapcKuit TBOPSTHUH (Y
MaprteiHoBa — «Benrepckuit nopsiHuE» [21, 295]) n
«Falu végén kurta kocsma...» — «B xopuame» (y M. Mu-
xainoBa — «B kabake» [21, 511]) TecHee cBs3aHbI U C
SI3bIKOM OpUTMHAJA, U C peaTusIMU BEHTEPCKON KHU3HU.
Hanporus, o3armaBuB Gaymany Snoma Apans «Bor
vitéz» [26, 29] He «Butsa3b bop» (kak nepesen H. Uy-
koBckmii [1, 101]), a «Poiiaps bop» [10, 11], Kopiu
MIOTYEPKHYJ €BPOINEHCKUI XapakTep Oayutaibl U CO-
LUAIBHBIN CTaTyc repos. XOTs «PbILIAPb» U «BUTA3b»
MOT'YT pacCMaTpUBAaThCsl KAK CAHOHUMBI, JIs1 PyCCKOTO
YUTATENIs «BUTS3B» — 3TO, CKOpEe, IPEBHEPYCCKUI 00-
rarelpb. CtuxorBopenuto Ilerédu «Fiistbement terv»
Kop nan nassanue «llycras 3ares» (y UykoBckoro —
«Heynasmmiicst 3ambicem» [21, 138]). Benrepckoe Ha-
3BaHME B KaUYECTBE [10/13ar0JI0BKa Ha 3TOT pa3 Kopi He
YKa3bIBACT, HO B IIOJICTPOYHOM cchiIKe mumieT: «Fostbe
ment terv — OyKBaJIbHO: B JIbIM YILIE/IIIee MpeIHAYEp-
tarue» [10, 9].

KommeHTapun mnepeBoguMKa HOCAT U JIMHIBO-
CTPaHOBEIUECKUI, U HCTOPUKO-KYJIBTYpPHBIM, U CO-
LUabHO-TIONUTHYECKUi XapakTep. [lepeBens BrO-
PYIO CTPOKY ISITOTO KaTpeHa CTHXOTBOpeHus «Be-
JMKasg Maabspckas HU3MEHHOCTb» — «CTaj KymaH-
CKHX 3BOH TaM CIBIIICH XUPHBIX» (B OpHUTHHAJIE:
«Kis-Kunsagnak szaz kéver gulyaja» [28, 51]), Kopm
B TIOACTPOYHOM cHOcke moscHsieT: «Nagy Kunsag
(“Benuxkas Kymanus™) u Kis Kunsag (“Manas Kyma-
HUS) — 4acTH BEHTepCKor cTenu (“HU3MEHHOCTH ),
Kyna, 1o penanunto, B X111 B. 6exxanmm u3 1oxHOM Poc-
CHM OT TaTapCKOro HAIIECTBHs KyMaHbI (TIOJIOBLIbI)»
[10, 5]. CtuxorBopeHne «MaabsipCKUN JTBOPSHUHY
CONPOBOKIAET BHU3Y CTPAHULbI KOMMeHTapuii: «Ca-
TUpa Ha HOJYAUKUX MaJbSPCKUX MOMEIIUKOB, TYTO
MpHCOENMHSBIINXCS K BoccTanuto 1848 ny [10, 6].

[TomMumo BBenEHUsI HA3BaHUI TPEX CTUXOTBOPEHUIA,
HAOOPHBIN K3EMIUIIP MHTEPECEH ISl UCCIIeOBaTeNs
TEM, YTO CBUAETENHCTBYET 00 M3MEHEHNUH KOMITO3ULII
TEKCTOB: JIUCTHI C IEPEBOAAMH Pa3pe3aHsbl U 3aTeM CKJIe-
€HbI B MHOM TIOpsijike. ABTOrpa(dbl HaMMCaHbI TIEPEBOI-
YUKOM Ha OTJENBHBIX JIMCTAaX, IOCIEI0BATEIIHHOCTD
KOTOPBIX W WX HyMepalus OIpeNeNieHbl XpaHUTEIIs-
MH apxuBa, coracHo myormmkarmu 1914 . — 6e3 yué-
Ta JIaT HAIMCAHUS TTEPEBOIOB. [ OTOBS CTUXOTBOPEHUS
K IyONUKAIMK, MO3T-TIEPEBOIUMK IIEICHANPABICHHO

BBICTPOMJT TIOATHUYECKUH MK OTKPBIBAET TOIO0PKY
niepeBosioB «Ilarpuotnaeckas mecHp» [lerédm, a 3a-
KpBIBaeT IMyOMKaIiio Oayniana Apass, TIepeBeIEHHBIE,
KaK M CTHXOTBOpeHue «Bemkas Maapspckas HU3MEH-
HocTh» Kopiiem nierom 1909 rona. OcranibHble iepeBo-
JTbl, BBIIIOJIHEHHBIE HA MIATh JIET PaHbIIIE, BHICTPAUBAIOT-
Csl TI0 TEMaTMYE€CKOMY TPUHIIMITY, HapyIlasi ¥ XPOHOJIO-
ruro Hanvcanust ctuxorBopenuii [angopom [erédu, u
XPOHOJIOTHIO co3fanus nepeBooB Kopmem. Mecto u
JIaTy HaNMCaHUsl IEPEBO/IA KKIOTO U3 CTUXOTBOPEHUIA
Kopiir BeIuepKHYIT B pyKOITHCH.

@. E. Kopr ucrnosis30Baj B CBOSH MPaKTUKE U Tpa-
JMIIMOHHBIE TPUHIAIBI KOMIO3UIIMH TTO3TUYECKUX
IIMKJIOBY, 1 XxapaktepHoe i mod3un CepeOpsHoro
BEKa TEMaTHUYECKOe MOCTpOeHHe TekcToB. Hanpumep,
B COOpHHKE «XTEQOVOC» HET paclpelesieHUs] CTH-
XOTBOPEHUH HHU TIO SI3bIKaM, C KOTOPBIX U Ha KOTOPEIE
JIAFOTCS TIEPEBOJIBI, HH TI0 aBTOpaM, HO TeMaTHUYECKast
OMM30CTh TIPOM3BEACHUN JUKTYET TOCIe0BaTeIb-
HOCTh UX IyOnmKamuu. Tak, nepeBoasl u3 [lymikuna,
pa3OpocaHHbIe IO Pa3HBIM CTPAHUIAM KHHIH, TEeMa-
THUYECKH OJNM3KH MepeBOIaM Ha JIATHHCKUH S3bIK CTH-
xotBopenuit Cado [27, 1-3]; Anakpeona [27, 1617,
41-42], Kanmupnacer [27, 32—-34] u ap.

Hebonb1110i1 1IMKIT IEpEeBOIOB BEHI'€PCKUX CTUXOT-
BopeHuii Kopiil Takke BbICTpanBaeT Mo TeMaTHYECKO-
My npuHuumy. «llarpuoTnyeckas mecHp» — 3T0 NpH-
3HaHue B 1I00BHU K PoHe 1 meyasns 0 e€ yrHeTEHHOM
cocrostain («PacTéT revans, korna rHeTeT / Tebst He-
B3roza» [ 10, 4]). «Toct 3a3apaBHbBIi» B 4ecTh OTUm3-
HBI ¥ MOJIUTBA, YTOOBI OHA «U3 TOps U OKOB / BHOBB
BhIUTA ciaBHOW» [10, 4], — 9TH KIIFOYEBBIE 0Opa3bI
CTUXOTBOPEHHMSI MOJIy4alOT pa3BUTHE U KyJIbMHHALM-
OHHOE 3aBeplieHne B nocnenHen crpode. Kopmr-ne-
PEBOIUYMK OPUTMHAIBHO IMEPEAa CMBICH 3aKIIIOYH-
TEJBHBIX CTPOK:

Sandor Pétifi. Honfidal
S kihajtom egy cseppig borat
A telt livegnek,
Bar keserti... mert konnyeim
Beléperegnek! [28, 27]
®enop Kopuu. Ilarpuoruyeckasi necHb
C Takoi MOJIUTBOM TIbIO U 5
o nua Ookana.
Ho ropek oH... B HETO MOs
Cresa monama [10, 4].

3asBIICHHBIC B ((HanHOTH‘{6CKOI>‘I HNECHM» TCMbI
JIFOOBU K poaruHEe U MCYTBI O eé OCBO60)KI[€HI/II/I pas-
BUBAIOTCA W ACTAIM3UPYIOTCA B CTHUXOTBOPCHUAX

! Hanpumep, kHura nepeoos cruxorsopenuii . [Ipewepra nocrpoena o xanpam: [lecuu; bamnanst u pomansi; [asenn; Conerst u mip. [23].
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«Benukas Maznpspckas HU3BMEHHOCTbY» U «Meutay, a
B MUHMaTIOpax «MaJbspckuil ABOPSIHUH» U «B Kop-
yme» OT MPU3HAHMS B MPEAAHHOCTH POAHOMY Kparo
Y JKeNaHWsl OTJATh KU3Hb 3a €ro CBOOOIY, IO BOJIE
COCTaBHTEIS IUKJIA, MO3T MEPEXOAUT K OOTMUYCHHUIO
BEHI'€PCKOTO JIBOPSTHCTBA, MPEAAIOIIETO HAIIMOHAIb-
HBbIE MHTEPECHI (TIOICTPOYHBIN KoMMeHTapuii Kopra
MOTYEPKHUBAET ATOT MOTUB), M COYYBCTBHIO IMPOCTHIM
KpecTbsiHaM, YrHeTaeMbIM nomenkamu. [lepesox
YCWIMBAET COLUAIBHYIO KPUTHUKY CTHUXOTBOPEHHS
[etépu. ComocraBuM OTPHIBOK CTUXOTBOpEHUS «Ma-
IbSIPCKUIA ABOPSIHAHY» C OPUTUHAJIOM:

Opurunas:
Munkatlansag csak az élet.
Van ¢letem, mert henyélek.
A paraszté a dolog.
En magyar nemes vagyok! [28, 122].
IlepeBon:
Kutb — Tak ®UTh TUILIL Oe3 paboThI;
51 xuBYy: MHE HET 3a00ThlI:
Benp He xanb My>KUYBHX CITHH.
S — manpspekuit aopsiaud! [10, 7].

Heoxxumanublii pa3BOpOT COOBITHIA M CMEHA TO-
HQJIBHOCTH B CTUXOTBOpEHUH «B kopume» ciyxar
CLIETUIEHUEM JITaHHOTO CTHUXOTBOPEHMS CO CIIEAYyIO-
MM 3a HUM. Becensmmecs B kopume «OysiHbD», 1ep3-
KO OTBEYAIOIIME HA MPU3bIB yTUXOMHUPHUTHCS, HOO «Oa-
PHH» YK€ «B IIOCTEIN», COBCEM MHAYE PEArupyroT Ha
TUXYIO POCHOY:

CHoOBa CTIBIIIEH CTYK B OKOIIIKO:

«Ilocnepxurech XOTh HEMHOXKKO.

Jait Bam bor Bcero o0mibHO!

Mars Most 60IIeeT CHITBHOY.

He orBeTnnm OysHbI;

Mornya A0NHIN CTaKaHbL;

VK MMOAaITbIIMK HE UTPAET.

Bce O6penyT, kyna kro 3Haer [10, 8].

Tak, Bo3HMKaeT B uukie Kopmia tema marepu u
CBHIHOBbEH JIO0BH, KOTOpas CTAHOBHUTCS IVIABHOM B
cremyromeM ctuxorBopeHnt — «Ilycras 3ares»:

Jymai s Bo BCro opory

o cena pogHoro:

Ut ckaxy s B 3HaK MPUBETA,

Marb yBHU1€B CHOBA?

Kax e€ Hexuel, cepaeuneit

MHe Ha3BaTh CHavyaya

B mur, xora npoTsHET pyKy,

Uro mens kagana? [10, 9].

JIt000Bb K pOTHOMY Kparo, K POIHOMY JIOMY, JIFO-
0OBb K MaTepy — 3TH TEMBbI HE3aMETHO TIEPETEKAIOT B

MOTUBBI JIFOOBH K JKSHIIMHE, TPareIny MoTepH JTFO0H-
MOIi, OpPEHHOCTH YeJI0BEYECKOM KMU3HH. .. [Tepexomom
CIy)KUT CTHXOTBOpeHne «Megy a juhasz szamarony,
He ciydaiiHo moxyuuBiiee mox nepom Kopia Haspa-
Hue «JI1o6oBb mactyxay (y Jlynagapckoro — «ITactyx»
[20, 35], y TuxonoBa — «Ha ocne cuauT macryx...»
[21, 159]). Tparukomuyeckasi 3aprucoOBKa HECYACTHO-
IO MacTyxa, y3HaBILIEro, YTO €ro MUJIasi PU CMEPTU U
HE YCIIEBIIEro Ja)ke MPOCTUTHCS C HEH, B KOHTEKCTE
CO3/IaHHOTO TEPEBOAUYMKOM LIUKJIA OOpEeTaeT HOBbIE
o0epronsl. JIF0O0Bb 1 CMEPTH — 3Ta e TeMa, HO YKE B
($rI0cO(CKO-TNPUUECKOM KITF0U€ HHTEPIPETUPYETCS
Kopmiem B ctuxorBopennu «B koHIle ceHTs0ps», a B
6amnane fna Apans «Peimaps bopy, 3aBepuiatoreit
BECH IIUKJI [TEPEBOJIOB U3 BEHIEPCKOM M033UH, TaHHBII
MOTHB PacKphIBAETCS CPEICTBAMHU TPAAULIMOHHOH PO-
MAaHTHYECKON TIOITHUKH.

WunuBuayansHocts Kopia — mepeBomurka BeH-
TepPCKUX TOATOB — CKa3ajach HE TOJBKO B YMEHHHU
yIQ4HO TePEBOIUIOTUTH 00pa3bl OpUTHMHANA, HO U B
COIIEpPHUYECTBE C aBTOPOM KaK Ha YpOBHE BOCCO3.a-
HUSI B MHOM SI3bIKOBOM TPOCTPAHCTBE CTPOK OT/IEJb-
HOTO MPOU3BENICHUS, TaK U HA YPOBHE TEMaTUUECKOTO
BBICTPAWBaHUs IIUKJIA.

OO0cyxeHne U 3aKJII0YeHHe

ITepeBonpl «3 MaabsIpCKUX TO3TOB» aKaJEMUKa
®. E. Kopia, He3aCiTyKEHHO BBITECHEHHBIE B M3J1a-
HUSIX MHUPOBOM IM033WM BEPCHSIMU JPYTHUX aBTOPOB,
0ecCIopHO, MPEICTABISIOT HAyYHBIH MHTEPEC U Kak
3HaUMMasl CTPaHUILA PYCCKO-BEHIEPCKHUX JUTEpaTyp-
HBIX CBs3eil ((pakT 3a0bITBIA WM, JIydllle CKa3arb,
MIPAKTUYECKH HEU3BECTHBIN), U KaK MHTEPECHBIH 00-
pasell nepeBoJYECKOro MacTepCcTBa, M Kak IpeKpac-
HbIE TMOA3TUYECKUE IPOU3BEICHUS, JABHO MKIyILIUE
MIPU3HAHMS JTIOOUTENEHN M033UH.

B pesynbrare uzyueHus apXMBHBIX MaTepHaioB
yAaJIOCh TOYHO OMPECNIUTh JaThl HAUCAHMS Iie-
peBonoB Kopia u3 BEeHrepckoil 1mo33uu, OTMETUTh
napajiesn B paOoTe akaJeMHuKa HaJl SI3bIKOBE-
YECKMMHU HCCJIEIOBAHUSMH M €ro IepeBOAYECKON
JIeSITeIbHOCTBIO, COMOCTaBUTh Psii €ro IepeBOjI-
YECKUX CTPATETUH C PEIICHUSMH JPYTHX aBTOPOB.
Tak, HazBanus cruxorBoperuid [leT€du n Oammagst
Apans B nepeBojiax Kopia Tounee u sipue packpbi-
BalOT MJIEHHO-XyJOXKECTBEHHbIE 3aJlaud OpHUIMHa-
70B, yeM BapuaHThl b. [lactepnaka, JI. MapTeiHOBa,
H. YyxoBckoro u ap. ConuanbHO-00IUIUTENbHBIN
nadoc CTUXOTBOpeHHIA «A magyar nemes» u «Falu
végén kurta korcsma» B nepenoxenusx Kopia mo
CPaBHEHHUIO C JAPYTUMU MEPEBOAAMHU 3BYUUT OCTpee
U TparuyHee; HCCleaysi OpUrMHalIbl TEKCTOB, Iie-
PEBOIUUK aJEKBAaTHO IEPENAET CaTUPUUECKYIO Ha-
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MPaBJIEHHOCTh M HAPOJHOINOATHYECKHU IyX mpo- Kopia-nepeBomunka, 0COOEHHOCTH B Iiepeaade CTpo-
M3Be/IEHHI BeHTepckoro mosta. Pykormcu Koprma u ¢uku, puTMHKHM U pru(M OPUTHHATIOB B PYCCKHX Tie-
HAOOPHBII SK3EMIUTSAP TIOMOIIIN PACKPBITh aBTOPCKUE — PEJIOKEHHAX cTHxXoTBOpeHui [letédu u Apans u ux
MPUEMBI U IIIaTH TI0 CO3AHMIO JIMPO-3TTUYECKOTO ITUK-  TOSTHKH B LIEJIOM eIl TPeOYyIOT CIIeIHaIbHbIX UCCIIe-
J1a IEPEBOJIOB M3 BEHTEPCKHUX aBTOPOB, HO MACTEPCTBO  JIOBAHUIA.
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